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Zakliczyn, 24.09.2014 r.
Stowarzyszenie Ekopsychologia

Ul. Grabina 6/18, 32-840 Zakliczyn

NIP: 6772224582

Osoba do kontaktu: Monika Ochwat – Marcinkiewicz [Tel. 785 341 089]
ZAPYTANIE OFERTOWE nr KŁ/17/2014
w ramach zakupu usług  o wartości nie przekraczającej wyrażonej w złotych równowartości kwoty 
14.000 EURO (bez VAT) 

Stowarzyszenie Ekopsychologia zwraca się z prośbą o przedstawienie oferty 
na tłumaczenia pisemne na z języka polskiego na język angielski oraz z języka angielskiego na język polski
Działanie podejmowane jest w ramach projektu nr KIK/32 "Karpaty Łączą - mechanizm konsultacji i współpracy dla wdrażania Konwencji Karpackiej". Projekt współfinansowany jest przez Szwajcarię w ramach szwajcarskiego programu współpracy z nowymi krajami członkowskimi Unii Europejskiej.

I. PRZEDMIOTEM ZAMÓWIENIA JEST:

a) Tłumaczenia pisemne z języka polskiego na język angielski,

b) Tłumaczenia pisemne z języka angielskiego na język polski,

II. SZCZEGÓŁOWY ZAKRES OFERTY:

	Kategoria wydatków
	j.m.

	Tłumaczenia pisemne z języka polskiego na język angielski
	Strona (1800 znaków)

	Tłumaczenia pisemne z języka angielskiego na język polski
	Strona (1800 znaków)


III. Szczegółowa charakterystyka przedmiotu zamówienia: 

1) Zwykłe tłumaczenie pisemne z języka polskiego na język angielski oraz z języka angielskiego na polski. 

2) Tłumaczone będą teksty dotyczące: ochrony różnorodności biologicznej i krajobrazowej, planowania przestrzennego, turystyki, zrównoważonego rozwoju Karpat. 

3) Teksty do tłumaczenia będą przesyłane sukcesywnie od października 2014 do grudnia 2015. 

4) Szacunkowa liczba stron: 

a) Z języka polskiego na język angielski: 250 stron; 

b) Z języka angielskiego na język polski: 350 stron; 

5) Jako jednostkę rozliczeniową  przyjmuje się jedną stronę tekstu do tłumaczenia (strona tłumaczeniowa to 1.800 znaków ze spacjami).

6) Przetłumaczone dokumenty winny być przekazane w formie elektronicznej (przesłane e-mailem).

IV. Warunki udziału w postępowaniu 
1. Osoba musi spełniać następujące warunki: 
a. posiadać tytuł magistra filologii angielskiej, lingwistyki lub ukończone magisterskie studia wyższe na innym kierunku i studia podyplomowe w zakresie tłumaczenia języka angielskiego;

b. dysponować min. 5 letnim doświadczeniem (od ukończenia studiów) w tłumaczeniu pisemnym z języka angielskiego;

c. wykonać w ciągu ostatnich dziesięciu lat przed upływem terminu składania tej oferty, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, co najmniej 5 tłumaczeń tekstów akademickich z zakresu ochrony różnorodności biologicznej i krajobrazowej, planowania przestrzennego, turystyki, zrównoważonego rozwoju Karpat. Każde tłumaczenie o objętości co najmniej 5 stron;

2. Ocena spełniania przedstawionych powyżej warunków zostanie dokonana wg formuły: „spełnia – nie spełnia”. Wykonawca, który nie spełni któregokolwiek z warunków zostanie odrzucony w postępowaniu.
V. KRYTERIA OCENY OFERTY

1. Podstawowym kryterium wyboru oferty będzie cena.

VI. WARUNKI PŁATNOŚCI 

Płatność będzie dokonana przelewem na podstawie wystawionej FV lub rachunku do umowy o dzieło. 
VII. Dokumenty wymagane w celu potwierdzenia spełniania warunków
Zamawiający w celu potwierdzenia warunków określonych w punkcie IV wymaga przedłożenia następujących dokumentów zarówno dla tłumacza:

1) wykazu wykonanych tłumaczeń pisemnych – sporządzony według wzoru stanowiącego załącznik nr 2 do niniejszego zapytania. 

2) CV tłumacza, którym dysponuje Wykonawca – sporządzone według wzoru stanowiącego załącznik nr 3 do niniejszego zapytania

3) Oświadczenie złożone w formularzu oferty.

Ofertę należy złożyć na piśmie na formularzu ofertowym (załącznik nr 1). Podpisany, opieczętowany i zeskanowany formularz należy wysłać do dnia 30.09.2014 na adres: ekopsychologia@ekopsychologia.pl 
WARUNKI I ZAKRES ZAMÓWIENIA

Stowarzyszenie Ekopsychologia zastrzega sobie możliwość zmiany zakresu zamówienia oraz zmiany ilości osób. 

ZAŁĄCZNIKI:

Załącznik nr 1 – formularz ofertowy.
Załącznik nr 2 – wykaz wykonanych tłumaczeń pisemnych
Załącznik nr 3 – CV
Załącznik nr 4 - Oświadczenie
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